
que el Cos de Banders pugui efectuar 
els controls que consideri convenients 
dintre les seves competències.

Article 38
L’incompliment de les normes que es-

tableix l’autorització invalida la mateixa 
autorització i no eximeix el caçador de 
les infraccions en què pugui incórrer.

Article 39
El caçador autoritzat a efectuar el tir 

nocturn ha de comunicar el resultat de 
l’operació al Departament de Patrimoni 
Natural o al Cos de Banders durant el 
matí següent del dia o dels dies autorit-
zats, entre les 8 i les 12 hores.

En cas que el caçador autoritzat a 
efectuar el tir nocturn hagi abatut una 
o més peces de caça, ha d’avisar el De-
partament de Patrimoni Natural o el Cos 
de Banders per tal que el personal de 
l’Administració autoritzat determini, en 
presència del caçador, les característi-
ques de l’animal o dels animals i anoti 
aquestes dades a les fitxes editades a 
aquest efecte, incloent-hi el dia, l’hora 
i el lloc de la captura. El caçador auto-
ritzat i el personal de l’Administració 
autoritzat han de signar la fitxa en prova 
de conformitat amb les dades que s’hi 
reflecteixen.

En cas que es destini la peça a l’au-
toconsum i d’acord amb l’article 5 del 
Reglament sobre la detecció de triquines 
en les carns fresques de porcs domèstics 
engreixats i sacrificis per a l’autoconsum 
familiar i porcs senglars obtinguts en 
l’exercici de l’art de la caça, del 28 de 
setembre del 2005, se l’ha de sotmetre 
prèviament a una anàlisi de detecció de 
larves de triquina i comunicar el resultat 
al Departament de Patrimoni Natural 
per al seguiment sanitari de l’espècie. 
La peça caçada queda en propietat del 
caçador, que s’ha de fer càrrec del trans-
port i de la destinació final de la peça 
sencera.

En cas que no es destini la peça a 
l’autoconsum, s’ha de facilitar la pre-
sa de mostres orgàniques al personal 
de l’Administració autoritzat per tal de 
sotmetre-les a una anàlisi de detecció de 
larves de triquina per al seguiment sani-
tari de l’espècie. La peça caçada queda 
en propietat del caçador, que s’ha de fer 
càrrec del transport i de la destinació 
final de la peça sencera.

Article 40
Ultra el que disposen els apartats an-

teriors, el personal tècnic corresponent 
del Departament de Patrimoni Natural 
pot autoritzar la realització d’operacions 
puntuals mitjançant tir nocturn per part 
del personal tècnic autoritzat del mateix 
Departament o els membres del Cos de 
Banders. Les peces capturades queden 
en propietat del ministeri responsable 
de la caça, que en decideix la destina-
ció final.

Article 41
La regulació de la població de porcs 

senglars que causin danys importants a 
les activitats agrícoles, forestals o a la 
flora en general dins els vedats de caça 
es determina pel Reglament de funciona-
ment i gestió dels vedats de caça.

Cosa que es fa pública per a coneixe-
ment general.

Andorra la Vella, 5 de juny del 2013
Antoni Martí Petit 
Cap de Govern

Decret 
d’aprovació del Reglament 
de modificació del 
Reglament general 
d’estructura i 
funcionament del Centre 
Hospitalari Andorrà

Exposició de motius
L’article 23 del Reglament general 

d’estructura i funcionament del Centre 
Hospitalari Andorrà (CHA), del 4 de 
gener del 2001, estableix que els caps 
d’equip d’atenció especialitzada han de 
ser escollits per la direcció gerència de 
l’Hospital a proposta dels membres de 
l’equip, per un termini de tres anys.

Amb la finalitat de dotar aquest pro-
cés de nomenament dels caps d’equip 
d’atenció especialitzada o caps de serveis 
del CHA i considerant que, si bé aquests 
càrrecs han de ser ocupats per faculta-
tius, cal però modificar el requisit de que 
aquests hagin de ser elegits a proposta 
dels mateixos membres de l’equip, es-
tablint un mecanisme d’elecció mitjan-
çant un procés de selecció a partir de la 
concurrència, basada en les capacitats, 

experiència i trajectòria professional dels 
candidats que hi postulin i en la valora-
ció dels projectes assistencials respectius 
que aquests han de presentar.

Considerant també convenient que 
s’allargui la durada d’aquests càrrecs de 
tres a cinc anys, a l’efecte de poder as-
segurar el desenvolupament efectiu del 
projecte assistencial escollit.

Atenent també al fet que cal equiparar 
els requisits d’elecció i la durada dels 
nomenaments dels càrrecs dels caps 
d’equip d’atenció especialitzada i dels 
caps de servei del CHA.

A proposta del Ministeri de Salut i Be-
nestar i previ acord del Consell Directiu 
del Servei Andorrà d’Atenció Sanitària, 
el Govern, en la seva sessió del 5 de 
juny del 2013,

Decreta:
Article únic

Aprovar el Reglament de modifica-
ció del reglament general d’estructura 
i funcionament del Centre Hospitalari 
Andorrà, que entrarà en vigor l’endemà 
de la seva publicació al Butlletí Oficial 
del Principat d’Andorra.

Reglament  
de modificació del 
reglament general 
d’estructura i 
funcionament del Centre 
Hospitalari Andorrà
Article únic

Es modifica l’article 23 del Reglament 
general d’estructura i funcionament del 
Centre Hospitalari Andorrà (CHA), de 4 
de gener del 2001, que queda redactat 
de la forma següent:

“Article 23

Els facultatius que exerceixen les fun-
cions de cap d’equip d’atenció especi-
alitzada o cap de servei són nomenats 
pel Director gerent previ concurs. En el 
marc del procés selectiu s’han de valo-
rar les capacitats, experiència i trajec-
tòria professional dels candidats que 
hi postulin, així com els projectes as-
sistencials i organitzatius respectius 
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que aquests han de presentar per a po-
der-hi concórrer.

El seu nomenament té una durada 
inicial de 5 anys, podent ser renovats 
en el seu càrrec pel Director gerent per 
a períodes successius de 5 anys prèvia 
avaluació dels resultats assolits al llarg 
del període precedent i altres requisits 
que es puguin fixar. Una vegada no-
menat, el cap d’equip d’atenció espe-
cialitzada o cap de servei depèn del 
Director mèdic.

El seu àmbit de responsabilitat és deter-
minat pel Director gerent, i inclou, al-
menys, les responsabilitats següents:

1. Aplicar a l’activitat del servei les di-
rectrius i els objectius estratègics esta-
blerts per la direcció.

2. Dissenyar i garantir l’aplicació dels 
protocols d’actuació diagnòstica i te-
rapèutica.

3. Establir els mecanismes de coor-
dinació i col·laboració amb la resta 
d’equips i serveis del CHA.

4. Gestionar els recursos humans i ma-
terials assignats al seu servei.

5. Assegurar els mecanismes adminis-
tratius necessaris per a la gestió del 
seu servei.”

Cosa que es fa pública per a coneixe-
ment general.

Andorra la Vella, 5 de juny del 2013
Antoni Martí Petit 
Cap de Govern

Decret 
d’aprovació de la 
modificació de la 
disposició addicional 
tercera del Reglament 
regulador del procediment 
de cotització i de 
recaptació de la Seguretat 
Social del 10 de febrer del 
2010

Exposició de motius
La disposició addicional tercera del 

Reglament regulador del procediment 

de cotització i recaptació de la seguretat 
social, modificat pel Decret del 13 d’oc-
tubre del 2010, estableix que la Caixa 
Andorrana de Seguretat Social (CASS) 
pot trametre el full de cotització mensual 
a les persones obligades al pagament du-
rant el termini màxim d’un any a comp-
tar de l’entrada en vigor de la Llei.

A partir d’aquesta data les persones 
obligades a fer el pagament han de dur a 
terme la cotització de forma electrònica 
o bé adreçar-se a les oficines de la CASS 
per obtenir l’imprès.

En el cas dels patrons domèstics o de 
les empreses amb cinc o menys treba-
lladors, la CASS continua trametent per 
correu el full de cotització mensual.

L’objectiu és agilitar, millorar i unificar 
la tramitació electrònica del full mensu-
al de cotització a tots els empresaris a 
través dels mitjans i procediments elec-
trònics, informàtics o telemàtics, d’acord 
amb els principis d’eficàcia, d’eficiència 
i de celeritat gestora que regeixen la 
gestió administrativa, financera i tècnica 
del sistema de seguretat social.

La CASS ha de facilitar a tots els em-
presaris la possibilitat de rebre a través 
dels mitjans i procediments electrònics, 
informàtics i telemàtics el full mensual 
de cotització.

A proposta del Ministeri de Salut i 
Benestar, i en execució de l’acord de 
Govern del 5 de juny del 2013,

Decreto
Article únic

Es modifica la disposició addicional 
tercera del Reglament regulador del pro-
cediment de cotització i de recaptació de 
la seguretat social, del 10 de febrer del 
2010, que queda redactat de la manera 
següent:

“Disposició addicional tercera
La Caixa Andorrana de Seguretat Social 
pot trametre per correu el full de co-
tització mensual als patrons domèstics 
o de les empreses amb cinc o menys 
treballadors fins al 31 de desembre 
del 2013.

A partir d’aquesta data les persones 
obligades a fer el pagament han de dur 
a terme la cotització de forma electrò-
nica, autoritzar la CASS a trametre el 

full de cotització a través d’un correu 
electrònic o bé adreçar-se a les ofici-
nes de la Caixa Andorrana de Segu-
retat Social per obtenir l’imprès de 
cotització.

A partir de l’1 de gener del 2015 les 
empreses de més de cinc treballador 
han de dur a terme la cotització elec-
trònica.”

Disposició final
Aquest Decret entrarà en vigor l’en-

demà de ser publicat al Butlletí Oficial 
del Principat d’Andorra.

Cosa que es fa pública per a coneixe-
ment general.

Andorra la Vella, 5 de juny del 2013
Antoni Martí Petit 
Cap de Govern

Correcció 
d’errata

Vist que s’ha constatat un error d’omis-
sió al Decret del 15 de maig del 2013, 
pel qual s’aprova el Reglament relatiu a 
la gestió, la recaptació i la liquidació de 
les taxes establertes per la Llei 14/2012 
de salut animal i seguretat alimentària, 
del 12 de juliol del 2012, publicat al But-
lletí Oficial del Principat d’Andorra núm. 
27. Any 8, de data 22 de maig del 2013, 
es publica al final d’aquest document 
“l’Annex 1. Declaració de liquidació de 
la taxa per serveis de control veterinari 
oficial en origen”.

Cosa que es fa pública per a coneixe-
ment general.

Andorra la Vella, 5 de juny del 2013
Antoni Martí Petit 
Cap de Govern
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